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[Text]
Mr. Williams: Oh, yes, definitely.

Mr. McKinley: I will see what further information can 
be obtained on the situation.

The Vice-Chairman: Thank you, Mr. McKinley.

Mr. Hargrave: Mr. Chairman, I have two items of policy 
that I would like to discuss with the Minister and the 
Deputy Minister.

The first one concerns Project 75 that was announced 
last year. I am sure both you gentlemen are aware that 
when this was announced, certainly in western Canada, 
there was a certain amount of scepticism about it. I do not 
think it is unfair to say that. Some people were rather 
critical of it and took the view, to be quite blunt, that it 
was a sort of make-work project for some pretty senior 
economists and so on. This may have been a little harsh 
but I think it is evidence of some of the feelings that were 
felt about Project 75. I think a lot of it was because it was 
so hard to understand.

I would like you to tell us what the plans are under this 
project for the current year. I believe you have planned 
three commodity groups: beef cattle, feed grain, and I 
think oil seeds.

Mr. Williams: That is correct.

Mr. Hargrave: Is it still the intention of the Department 
of Agriculture to pursue these three equally or are you 
gong to bore in on one more than the other and so on. 
Could you just bring us up to date on the latest program 
for Project 75?

Mr. Williams: It depends upon our ability to attract 
staff to it. We are having staffing problems in respect of it. 
It is not that we do not get lots of applications; our 
problem is to find people who we feel will fill these jobs 
with distinction. Depending upon this, we propose to pro
ceed with oil seeds and beef with all possible speed. In so 
far as the high energy grains is concerned, I think you will 
appreciate there is an area of split jurisdiction there and 
the totality of it within what was formerly known as 
Project 75 probably will not be realized in this current 
year. But the Project 75 people, the one or two that will be 
on high energy grain, will be working very closely with 
the grains group and vice versa. So in so far as the thrust 
in the high energy grains area, in so far as the people who 
are in that group itself are concerned, the number will be 
probably somewhat less, numerically at least, than in the 
other two areas.

That does not mean that in so far as the effect of it on 
the program of the department is concerned we will be 
pushing ahead as much as possible with equal speeds on 
all fronts. In other words we will increase our work on 
breeding and development of better high energy grains, 
for example. So I think you appreciate the first function of 
this group is primarily to co-ordinate the work of the 
branches within the department. Secondly, it is to co-ordi
nate the work between departments of government. Third
ly, it is to try to work with provinces, producers organiza
tions, farmers and the trade in general to ensure that 
everybody is going in the same direction and what we are 
doing in the department fits in well with what everybody 
else wants to do.

[ In terpre ta tion]
M. Williams: Certainement.

M. McKinley: Je veux voir quel autre renseignement on 
peut obtenir à ce sujet.

Le vice-président: Merci, monsieur McKinley.

M. Hargrave: Monsieur le président, je voudrais discuter 
de deux questions de politique avec le ministre et le 
sous-ministre.

La première concerne le projet 75 annoncé l’an dernier. 
Vous savez sans doute que lorsque ces projets furent 
annoncés, ils ont suscité pas mal de scepticisme surtout 
dans l’Ouest du pays. Des critiques très vives ont été 
exprimées et d’aucuns sont même allés jusqu’à dire que 
l’unique but du projet c’est de créer du travail pour les 
économistes. C’est peut-être un peu fort mais ce sont des 
opinions qui ont circulé. Ceci est dû en grande partie à la 
difficulté de comprendre lesdits projets.

Qu’est-ce que vous comptez faire cette année dans l’ap
plication de ce programme. Vous avez prévu trois groupes 
de produits notamment les bovins de boucherie, les céréa
les fourragères et les oléagineux.

M. Williams: C’est exact.

M. Hargrave: Le ministère de l’Agriculture a-t-il l’inten
tion d’assurer la même priorité à ces trois programmes ou 
compte-t-il établir une différence entre eux. Quels sont 
vos plans actuels pour le projet 75?

M. Williams: Tout dépend du personnel que nous réussi
rons à engager. Ceci pose quelques difficultés. Ce n’est pas 
que nous ne recevons pas beaucoup de demandes, mais il 
s’agit de trouver du personnel qualifié. Donc sous cette 
réserve, nous avons l’intention d’agir en priorité dans le 
domaine des oléagineux et des bovins de boucherie. En ce 
qui concerne les céréales énergétiques, vous savez sans 
doute que cela relève de diverses autorités. C’est cet 
ensemble qui était connu sous le nom de projet 75 qui ne 
sera vraisemblablement pas réalisé dans le courant de 
cette année. Mais le groupe travaillant avec les céréales à 
haute valeur énergétique travaillera en collaboration 
étroite avec ceux qui s’occupent des céréales en général. Il 
y aura vraisemblablement moins de personnes s’occupant 
des céréales à haute valeur énergétique que dans les deux 
autres groupes.

Nous essaierons bien entendu d’aller de l’avant aussi 
rapidement que possible sur tous les fronts. Ainsi nous 
allons améliorer notre travail sur l’obtention et la mise au 
point de céréales à haute valeur égergétique. Donc la tâche 
de ce groupe est essentiellement d’assurer la coordination 
du travail des diverses directions du ministère et deuxiè
mement de coordonner le travail des divers ministères du 
gouvernement. Troisièmement il doit coopérer avec les 
provinces, les organisations de producteurs, les agricul
teurs et le secteur commercial afin de veiller que tous 
suivent plus ou moins dans la même voie et que le travail 
du ministère corresponde à ce que l’on en attend.


